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| #35 Naso (xw1)— Hebrew for |
| “take a census” or “lift up,”

Torah: Numbers 4:21=7
. HaftarahgJudges 13:2-28
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TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
1#35 Naso (xw1)— Hebrew for “take a census”

3 | “lift up,”
pter 7)Consecration of the tabern?

= Brought to ded &te the alte



The name of this week’s Torah portion is called- -
- Xw) Naso which comes from the root word xwa
. nasa - Strong’s H5375 which means, ‘to lift,

carry, take, accept, accepted, arise, brought
, bring forth, borne’.




| Num 4:21 And nin' spoke to Mosheh, saying,
| Num 4:22 “Take a census also of the sons of
tGershon, by their fathers’ house, by their clan |
 m 4:23 “Reglster them, from th1rty years C d




| The clear instruction that was glven to Mosheh was
to “Take a census’.
We know that he had already taken a census of -
»he sons of thath and now, we see this week

‘‘‘

C sus of Gershon, and register them &
thereafter, do the same witiMerai:



As we understand that the count or census, that |
was being instructed here, was for the clans of the |
| Lewites who were of an age, where they were =
‘able to serve in the Tabernacle, we see that we, "
. as a set-apart, royal prlesthood are counted
(h ed up) by vwuin' Messiah, The Living Torah \nds

1, \e are lifted up and made able tos erve as

aﬁfﬁ

%’Js ody, in guardmg the



We recogmse that, in Messiah, the only way to
* ‘lifted up’ to service, is if we humble ourselves |
" before Him:

ob/James 4:10 “Humble yourselves in: ﬁﬂ
of the Master, and He shall l]ft o ups
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Verse 23
In this verse, we see some very interesting terms |

. that carry a militaristic nature, which clearly ~_
shows us how nint is an Elohim of order and so, we
(eceive His instructions and are equipped to ser ve,
Sxactly as our Commander and Chief - our Hea d -
1 Messiah, calls us to, being obedient in‘diby

that We may serve Him as He-seVered Him) f
=\ nin' of Ha IS Name

_go,lﬁ




The Hebrew term that is translated as ‘register’ |
comes from the root word Ti29 paqad - Strong’s |
| H6485 which carries the meaning,‘ to attend to,
call up, muster, appoint, number, call to account

E charge’. a

this is not simply ‘a putting down of a name o a
list’Sor ‘marking a check’ that says ‘present®
gather\it is a clear militaristic term-ef enlistins

' ngsLOd\ of




This is not simply ‘a putting down of a nhame on a list’
or ‘marking a check’ that says ‘present’; rather, it is a|
clear militaristic term of enlisting and a calling up of |
| an army and taking stock of who is able to fight!
'@he term ‘muster’, which this word can be translat' d
carrles the meamng of a critical examination o 2

| formal military inspection. |

SO this\registering was a very serious thing, asieach
e would be inspected:; a%ea see this
milibaristi i\ tyle langua g used, ve undenstaneil
WNY SNl L sed 1. of his “LL\A\, militarstic
SRS setions - as he-was teachinear




The Hebrew word 7329 paqgad is also used in
Bereshith/Genesis 21:1 and is translated ‘visited’, |
| which is also written in the ‘qal active tense’, just |
las it is here in Bemidbar/Numbers 4, which can also
‘rry the meaning of ‘to pay attention to, to atten d
. to, observe, appoint, visit, assign, dep051t’
. qn ‘visited’ Sarah as He had spoken! =

This s a ‘positive’ visitation "ré the
S Prom Ise of ninr was just/as He has saidias

giv
W OtTh, :, 1C What_ H 1@% ouldsd oafions Sie
N~~~ udidl




nin' does not forget His Word, and He certainly
never forgets His Covenant Promises to man!
Tehillah/Psalm 8:4 “What is man that You

'emember him? And the son of man that You v1 it
him?”

of ILgh/Psalm 106:4 “Remember me, O j in

ceaptance of Your people y,t—m‘% Youl

deliveras cﬁ‘”




In light of this understanding, we are able to see |
e how this word 179 pagad also renders the meaning
of ‘register’, for it is the urgency of knowing that:
*the ‘visitation’ of nin' draws very near, that we'
to recognise our need to be numbered ar d
cﬂp_ ed worthy, in our obedient worship ur to
885 haithful ambassadors of the_Mest-Hishaha
feryent fighting soldiersof the aitht




The way we are ‘registered’ in the Master, or rather,
the way in which we are able to show that we are |
‘registered’, in Him, is to walk in His Word and abstam

from fleshly lusts that battle against the spirit, for our
~ Master is coming again, on a day of visitation! '

Sts\Which battle against the life, 12 .,_‘;“Ur
fgodg among the gentiles go%,esthﬁ when they)

s8kfagamst you as evil-dgess;Tet them, by obSENVAE
YRIRIERRE wWorks, esteer Elohim inlaldaVAciASIEEIS N



nin' is a Jealous EL, visiting the crookedness of the |

fathers on the children to the third and fourth |
generation of those who hate him, while showing |
Kindness to thousands, to those who love Him and
. guard His commands (Shemoth/Exodus 20:4-6)

Jlehillah/Psalm 89:30-32 “If his sons forsake Wy,
lo_,h and do not walk in My right-rulings, 31l
theyyprofane My laws and do n rc \/\\/
semimands, 32 “Then I sh ISt their ranseressien
WITN TNENg L and thei*trookednesshNithNICEEI RENEN




nin'’s Word stands firm and we need to be a

| people who abstain from fleshly lusts and have our,'
|  behavior among the nations as good, as they
. observe our ‘good works’ of righteousness,

rmgmg esteem to Elohim when He comes agaiis 7

Bet us look at the ancient pictographic scrlpt that
\/Oé \to us the urgency of being faithful; infeui
jiEhting\the good fight’, as we areCoul ted inithe

aster wh »cm el

A0a1n
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a ) the ancient pictographic script, the word 1.7}
. pagad - Strong’s H6485 looks like thlS .

T =




Pey - o:

This is the letter ‘pey’, which is pictured as =, |

which is an ‘open mouth’ and carries the meaning |

. of ‘speak and blow’, from the functions of the =

mouth, and can have the meaning of ‘scatter’ by
olowing. It can also mean sword or beard as'in

phings With edges, as well as a region in depictine

aiplace with edges or boundaries~It alsoican
wepnesent\that which has-b€en spoken:forthSienil

1] B, \\ i r .. , |
WERYends\ef ongZs mouth, as beinefestabIishERE



Quph - 7:
ThlS is the letter ‘quph’, which is pictured as

, and is a ‘horizon’ and depicts the elemen ts
‘.f ‘tlme , as it pictures the sun in its rising ane
mg It therefore carries the meaning of
icircle’ or ‘to go around’, repreien)t‘ng for us

appointed cycle%cyjmes as v ell as




Dalet - :
"
This is the letter ‘dalet’ which is pictured as ,
| ;4_%,.h1ch is a ‘tent door’. It can also have the meaning of a
“back and forth movement, as one goes back and forth:
through a tent door and so speaks of an access points |
8an also carry the meaning of ‘dangle’ or hanging as the
tent dogr would hang from the roof pole of the: ent. |
St saks A\ reat deal in terms of undﬁ}t?and%f the doop
afibhe ten f appomtmenta he-only means off aEEESES
NTTCHTve A t3e) know tha t Me 1ah1 ‘theDoorssiomyEnsniva
ara abla L0 NNt e <o through Him!
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| In understanding this word, in the ancient script, |
m terms of being registered, or the reverence to
' the visitation of our Master and Elohim, we ca
“?e in these pictures, how this is clearly being
piesefted, as we can see, in the construcl,_, Ol
h’g» letters regardmg this re eﬁ g and
visitation, the a@{i wing:

g2 ;
i




| THE MOUTH OF OUR MASTER HAS SPOKEN AND HIS ||
| WORD IS ESTABLISHED FROM OF OLD AND DOES _-
NOT CHANGE AS WE GUARD HIS FEASTS IN THE |
CYCLES, KNOWING THAT IN THIS WE ARE COUNTED
WORTHY, AS WE COME TO THE DOOR, OUR MASTER
AND ELOHIM, AND STAND READY FOR HIS DAY OF
VISITATION WHERE WE SHALL ENTER INTO HIS
COMING REIGN!




Another two words, that also carries this military type
command is translated as the term ‘perform the service’
- and they are:

| 1 - N2x tsaba - Strong’s H6633 which means, ‘army,
‘warfare, battle, conflict, host (of organised army)’, and:
icomes from the root verb xax tsaba - Strong’s H6633

h1ch means, ‘to wage war, perform fight, serve,
e\ mustered gone to war’.

The 'mound title nin'‘ - nixQay NI’ ft d "‘Pm\

jw i Hosgs’ and the H rd that, »ua%larerl as |
N _thesword xay tsabalShenEicahLRRE




nin' is not only our Commander and Chief who

fights for us, He is also the one under whom we |
march and fight the good fight of belief.
| The guestion you must ask yourself is whether or
& not you are staying in the Master and have
gounted the cost of following Him and are se
° thful soldier in His army, having separe g

yourself unto Him!
fogm the duty of the rlesth od’, i
A3 A Criules serv =01 ‘fighting theleoo ki

L




We must remember that the Lewites encamped around

the Tabernacle and were camped between the Tabernacle ;
| and the rest of the tribes, in order to ‘guard the duty’, |
| Lest the wrath of Elohim break out to the rest of Yisra’ el'

' The Lewites were no sissies, but rather, they were ver /
L strong and brave men, who had to be fit and able tos
- guc d the charge of keepmg the Tabernacle fro il

.\ defilement!

tiyos leph/1 Timothy 6:12 “F] 4—114&)0 fightioh
y hold on everl nﬁfgémto vhich vouhVene

dand hz el clooc coniassion
_bEfore mr 1&\/_\&1;&*@5&: 2




2 - T2V abodah - Strong’s H5656 which means,
| ‘labour, service, bondage’ and comes from the root f
| T2y abad - Strong’s H5647 which means, ‘to work,|

L serve, become slaves, burdened, cultivate, do the
work’ and is also translated at times as worsh1 &

LLXthe work of service of the Tabet ac e (
) &8s we ‘do’ all He has co mand us te 7

e
e



e also have a responsibility toward each other in |
bearing each other’s burdens:

Galatiyim/Galatians 6:2 “Bear one another’s |
| burdens, and so complete the Torah of Messiah.”
. The word, in Greek, for ‘bear’ is Bactalw =
stazo Strong s G941 which means, ‘take up,
1 carry, bear endure

ﬂao )

= \WE COMPLETE THE TOARAH OF MESSIAH'—.




| love this verse from Galatiyim/Galatians 6, as it
clearly throws out any erroneous notion that the
' Torah is done away with.
' The Greek word that is translated as ‘complete’ is
avamAnpow anaplérod - Strong’s G378 and means,’
1 ‘to fill up, complete, fill up the measure, supply,
, cause to happen’.

\/\ nat\this word implies is that we fully.mee “ﬁ”\
C]L.i- ments that are needed tg eﬂﬁn vk ufw 13

reuﬁré and fully measure-#pTo the standandiths!

Eniined, \i dert6"do, C m“ﬁl%a tha task z




It comes from two words

1) ava ana - Strong’s G303 which means, ‘up, upwards,
back’ and

‘2-) "Anpow pléroo - Strong’s G4137 which means, ‘to make
full, complete, accomplish’.

And this means, in essence, to fully meet what is requ1red
and not simply to flmsh and be done with.

l‘m Samig .root word is used in Greek translation of th Wﬂrds
E \ spoken by Messiah in:

\/\wth yahu/Matthew 5: 17 “Do 4t-h'| ""cama ho

destiioy.the \ rah or the Prog . | did not come’teideste.al

b complete




pléroo!!!!

away with’, actually, “THINK NOT”!!

e is telling us, very clearly, that the Tora
9een done away with - on the contrary, w

The Greek word here for complete is mAnpow
| The people who think that the Torah ‘has been done

3 They do not understand what Messiahis saymg here

N has 6L

what He IS

U f\ﬂl nents

SaVing, 1§ that He came to fully meet its r

applicable, as He made

L

and these requirements of the Ferah are still
if-élear that not oneljohicI
NI EIEhBI pass from=the Torah untillaliSsieRnEERkN]

- Neaten ¢ Wclr“%rt%naea—w/—n



Now, heaven and earth are still around and so is the

Torah!!!

Why | love the passage from Galatiyim/Galatians 6, |

| that | quoted above, is that it is very clear that we '

. too are to ‘complete’ - that is - fully meet the 5
,equ1rements of - the Torah, as we walk in Mess1 \h

| and guard all HIS commands. 4

JISHis oyr service and our duty, as a set-
hosen people, a royal Sy d'
10 1§ enlisted into @ﬁuty of performinsit
Wby definition, a ‘servant’ jCiBthERIE <tor
# and Commandern

rt nationk




The Hebrew noun for ‘servant’ is T2V ebed -
Strong’s H5650 meaning, ‘servant, slave,
bondservant’, which comes from the verb T1av abad i
- Strong’s H5647 and as a child of Yisra’él, Wh]Ch
_ we have become by the Blood of Messiah, we are
servants of nin':

WW\“ a/Leviticus 25:55 “Because the child eﬂ of
Misra’el are servants to Me, they areMy s servants

m | D ought out of thedandof Mitsr ayim. l'am
"ll- >’ ElO 1),




The equivalent Greek word for servant is 6oUAog
doulos - Strong’s G1401 and is translated as, ‘slave, |
| servant, bondservant, bondslaves - both men and |

= women’, and is used repeatedly throughout the

Renewed Writings (N.T.).

i e Hebrew root word 121V ebed - Strong’s H565 is
s€d 800 times in the Tanak (0.T.) and is used asia
n apd comes from the -__r“v AN

pad ang, carries the undegstanding of ‘expending
considerable energy and intensity in performing a
sk or function’ - in other words - ‘giving it your all’!

K



In the ancient pictographic script, the words 1y '
- Strong’s H5650 and 12y abad - Strong
H5647 are pictured as follows: E

™ 10 §



Ayin - y:

e orlgmal plctograph for this letter is < and is

pictured as ‘an eye’ and represents the ldea off
Seeing.and watching’, as well as ‘knowledge8as
| the eye is the window of knowledges

e /
-




Beyt - a:

ancient script has this letter as' = [ 'which' is a
picture of ‘a tent floor plan’ and carries the
m;u g of, ‘house’ or ‘tent’. It represents f mily:

‘the importance of those who are n51 the
: | 38 opposed to the tent structure selfi

D _/ 7
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Dalet - T:

o

" ancient script has this letter as
pictured as a ‘tent door’. 1
Bican also have the meaning of ‘a back and fon rth

ment’ as one goes back and forth throushis
it door and so speaks of-an-access poine

> ‘/\/ V
§S
£ s
p
A\"




It can also carry the meaning of ‘dangle’ or
| ‘hanging’ as the tent door would hang from the
| roof pole of the tent. It speaks a great deal in

terms of understanding the door of the tent of
appomtment as the only means of access.

engwe look at this word, in the anc1ent Jels ﬁ

‘‘‘

"\vant or one who serves, we that
it spea@f/
ONE WHO WATCHES AT THE DOOR OF THE HOUSE!




| This is what our Master calls us to do; and when
| we consider that ywin' Messiah is The Door, then

we further see our need to continually be looking:
k at Him, and praising Him as we diligently ares
.v1 : in spirit and truth, guarding to do alt: His
nM@nds - and this is how we too keep. watich
SVer the House/Body of Messiah true joyd




30 years old and above
- Asdiscussed in the last Torah portion:
~'years old, was the age of starting service in a
prlesthood and we also know that it was in"
sial’s 30. year that He performed His duty,.as
QA Priest, when He was ‘anoi ’ and
' ‘ordained’ o u‘ty g

g2 ;
atl




Lugas/Luke 3:23 “And when ywin' Himself began,

He was about thirty years of age, being, as
' reckoned by law, son of Yoséph, of Eli”

Hebrew letter ‘lamed’ - 7 - has the numeric

C ff-lﬂ\

tm amng, “to exercise in, learn, mstruct

teach, tram



And so, we see that by the age of 30, a priest should have |
been trained and instructed in the ways of Torah and learned |
all that they can and be ready do the work of service.

The ancient pictographic symbol for the letter ‘lamed’ is a
. shepherd’s staff and is another clear picture for us, iniits =
meaning, showing us that we are to be instructed and led: by
the Shepherd and The Good Shepherd - Messiah - who wasi30
Ve ar old when He began His duty of the prlesthoo , as

E N reckoned by Torah! /
Dawicj gan to rule at 30 yei—rs%ynd > take note
MBMOGSEph\too was given [L ver Mitsrayim, at:30R/ERSENE
SIIRBEERG| | Of which.a: S ,dow glactfas of our King

L



In the ancient pictographic script, this root word |
| my lamad - Strong’s H3925 highlights a wonderful |
| confirmation of the love our Master, Husband, ‘3
i Redeemer, Good Teacher and King, has for us, H1
called-out Bride!
"y lamad - Strong’s H3925 which means, ‘to|
exerc15e in, learn, accept, instruct, train’, i§
pictured as fol)ys/ :

L




Lamed - 4:

The ancient script has this letter as ‘-/ , and is
. pictured as a ‘shepherd’s staff’, can glve the
meaning of ‘to or toward’ and can represent that
_ICh pushes or pulls a flock in a direction, and

) speak of authority or a yoke that 1s sed 10
Eadland\guide, as well as the a u ing baek

by Augh




Mem - n:

The ancient script has this letter as ™ and is
pictured as ‘water’, and also carries the meaning of "“7’
]chaos (from the storms of the sea) and can also
1cture that which is mighty or massive as well as
he unknown. We are also able to understand this
er@s representing the nations, for the nations
o t~ likened to the seas in Scr1p (nowine
t represents ‘water’ € are al SQ ﬁl h®
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Dalet -

The ancient script has this letter as ™ andis |

. pictured as a ‘tent door’. It can also have the =
meaning of ‘a back and forth movement’, as one
;_. back and forth through a tent door, and o)

.\ speaks of an access pomt
canalso carry the meaning 5?1
hangm-s the tent door weutd hang ha mof
 poleot the tents

P b



